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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	21.047
	s
	DE
FR
IT
	Sichere Stromversorgung mit erneuerbaren Energien. Bundesgesetz
Approvisionnement en électricité sûr reposant sur des énergies renouvelables. Loi fédérale
Approvvigionamento elettrico sicuro con le energie rinnovabili. Legge federale
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	

	
	22.302
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Waadt. Für eine angemessene Vergütung des ins Netz eingespeisten Stroms
Iv. ct. Vaud. En faveur d'une juste rémunération pour l'énergie injectée dans le réseau
Iv. ct. Vaud. A favore di una giusta rimunerazione per l'energia immessa nella rete
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	Thorens Goumaz
	

	
	23.3010
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (KVF-SR). Die Chance der Realisierung des multifunktionalen Grimseltunnels erhalten
Mo. Conseil des Etats (CTT-CE). Exploiter l'opportunité que représente la réalisation du tunnel multifonctionnel du Grimsel
Mo. Consiglio degli Stati (CTT-CS). Preservare l'opportunità di realizzare la galleria multifunzionale del Grimsel
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Maret Marianne
	

	
	23.427
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Bü-NR. Einsetzung einer PUK zur Untersuchung der Verantwortlichkeiten der Behörden und Organe rund um die Notfusion der Credit Suisse mit der UBS
Iv. pa. Bu-CN. Institution d'une CEP en vue d'établir les responsabilités des autorités et des organes dans la fusion d'urgence de Credit Suisse avec UBS
Iv. pa. Uf-CN. Istituzione di una CPI per esaminare le responsabilità delle autorità e degli organi coinvolti nella fusione d'urgenza di Credit Suisse con UBS
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2re phase
Iv. pa. 2a fase
	Bü
Bu
Uf
	Parl
Parl
Parl
	
	

	
	23.027
	sn
	DE
FR
IT
	BVG. Änderung (Anlage von Freizügigkeitsgeldern der Auffangeinrichtung)
LPP. Modification (Placement de fonds du libre passage de l’institution supplétive)
LPP. Modifica (Investimento di fondi di libero passaggio dell'istituto collettore)
	
	Dringlichkeitsklausel
Clause d'urgence
Clausola d'urgenza
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Müller Damian
	

	
	23.023
	s
	DE
FR
IT
	Transplantationsgesetz. Änderung
Loi sur la transplantation. Modification
Legge sui trapianti. Modifica
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Müller Damian
	

	
	20.4092
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Mäder). Keine mengenbezogenen Lohnanreize für Spitalärzte
Mo. Conseil national (Mäder). Médecins exerçant dans les hôpitaux. Mettre un terme aux incitations salariales liées à des objectifs quantitatifs
Mo. Consiglio nazionale (Mäder). Nessun incentivo salariale legato al volume delle prestazioni per i medici ospedalieri
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	

	
	20.4199
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Feller). Berechnung der Krankenkassenprämien. Transparenz der zugrunde liegenden Annahmen und Modalitäten sicherstellen
Mo. Conseil national (Feller). Garantir la transparence des hypothèses et des modalités de calcul des primes de l'assurance-maladie obligatoire
Mo. Consiglio nazionale (Feller). Garantire la trasparenza delle stime e dei metodi di calcolo dei premi dell'assicurazione obbligatoria delle cure medico-sanitarie
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Hegglin Peter
	

	
	20.4232
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Schneider Meret). Deklaration von Kokosprodukten aus affenquälerischer Produktion
Mo. Conseil national (Schneider Meret). Mettre en place une déclaration de provenance pour les produits à base de noix de coco cueillies par des singes
Mo. Consiglio nazionale (Schneider Meret). Introdurre l'obbligo di dichiarazione per i prodotti a base di cocco provenienti da produzioni che maltrattano le scimmie
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Würth
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	2. Phase
2ème phase
seconda fase
	SPK
CIP
CIP
	EDI
DFI
DFI
	Mazzone
	

	
	19.311
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Zug. Politisches Mandat auch bei Mutterschaft. Änderung der Bundesgesetzgebung
Iv. ct. Zoug. Exercer un mandat politique en cas de maternité. Modification de la législation fédérale
Iv. ct. Zugo. Mandato politico anche in caso di maternità. Modifica della legislazione federale
	
	Kt. Iv. 2. Phase
Iv. ct. 2e phase
Iv. ct. 2a fase
	
	
	
	

	
	20.313
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Basel-Landschaft. Teilnahme an Parlamentssitzungen während des Mutterschaftsurlaubs
Iv. ct. Bâle-Campagne. Participation aux séances parlementaires pendant le congé de maternité
Iv. ct. Basilea-Campagna. Partecipazione a sedute parlamentari durante il congedo di maternità
	
	Kt. Iv. 2. Phase
Iv. ct. 2e phase
Iv. ct. 2a fase
	
	
	
	

	
	21.311
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Basel-Stadt. Wahrnehmung des Parlamentsmandates während des Mutterschaftsurlaubs
Iv. ct. Bâle-Ville. Exercice du mandat parlementaire pendant le congé de maternité
Iv. ct. Basilea-Città. Adempimento del mandato parlamentare durante il congedo di maternità
	
	Kt. Iv. 2. Phase
Iv. ct. 2e phase
Iv. ct. 2a fase
	
	
	
	

	
	20.323
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Luzern. Politikerinnen im Mutterschaftsurlaub
Iv. ct. Lucerne. Femmes politiques en congé maternité
Iv. ct. Lucerna. Donne in politica in congedo di maternità
	
	Kt. Iv. 2. Phase
Iv. ct. 2e phase
Iv. ct. 2a fase
	
	
	
	




